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Pela República Portuguesa: 

 Pela República Popular da China: 

  

  

  

  



Diário da República, 1.ª série — N.º 122 — 26 de Junho de 2008  3917

  

  

  

  



3918  Diário da República, 1.ª série — N.º 122 — 26 de Junho de 2008 

  

  

  

  



Diário da República, 1.ª série — N.º 122 — 26 de Junho de 2008  3919

  

  

  

  

  

  



3920  Diário da República, 1.ª série — N.º 122 — 26 de Junho de 2008 

  

  

  

 AGREEMENT BETWEEN THE PORTUGUESE REPUBLIC AND 
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA ON THE ENCOU-
RAGEMENT AND RECIPROCAL PROTECTION OF INVEST-
MENTS.

The Portuguese Republic and the People’s Republic of 
China (hereinafter referred to as the «Parties»):

Intending to create favorable conditions for invest-
ment by investors of one Party in the territory of the other 
Party;

Recognizing that the encouragement, promotion and 
protection of such investment will be conducive to stimu-
lating business initiative of the investors and will increase 
prosperity in both States;

Desiring to intensify the economic cooperation of both 
States;

have agreed as follows:

Article 1
Definitions

For the purpose of this Agreement:
1) The term «investment» means every kind of asset 

invested directly or indirectly by investors of one Party in 
the territory of the other Party, and in particular, though 
not exclusively, includes:

a) Movable and immovable property and other rights 
in rem such as mortgages and pledges;

b) Shares, debentures, stock and any other kind of inter-
est in companies;

c) Claims to money or to any other performance having 
an economic value associated with an investment;

d) Intellectual property rights, in particular copyrights, 
patents and industrial de signs, trade-marks, trade-names, 
technical processes, trade and business secrets, know-how 
and good-will;

e) Business concessions conferred by law, under contract 
permitted by law or by an administrative act of a compe-
tent state authority, including concessions to search for, 
cultivate, extract or exploit natural resources;

f) Goods that, under a leasing agreement, are placed at 
the disposal of a lessee in the territory of a Party in con-
formity with its laws and regulations.

Any change in the form in which assets are invested 
does not affect their character as investments, provided 
that such change is made in accordance with the laws and 
regulations of the Party in whose territory the investment 
has been made;

2) The term «investor» means:
a) In respect of the Portuguese Republic:
Natural persons having the nationality of Portugal, in 

accordance with its laws and regulations;
Legal entities, including companies, associations, part-

nerships and other organizations, incorporated or consti-
tuted under its laws and regulations and have their seats 
in Portugal;

b) In respect of the People’s Republic of China:
Natural persons who have nationality of the People’s 

Republic of China in accordance with its laws;
Economic entities, including companies, corporations, 

associations, partnerships and other organizations, incor-
porated and constituted under the laws and regulations 
of and with their seats in the People’s Republic of China, 
irrespective of whether or not for profit and whether their 
liabilities are limited or not;

3) The term «return» means the amounts yielded from 
investments, including in particular, though not exclusi-
vely, profits, dividends, interests, capital gains, royalties, 
fees and other legitimate income.

In cases where the returns of investments, as defined 
above, are reinvested, the income resulting from the re-
investment shall also be considered as income related to 
the first investments;

4) The term «territory» means the territory in which the 
Parties have, in accordance with international law and their 
national laws, sovereign rights or jurisdiction, including 


